Certamen Olympicum foederativum
editum Vindobonae MMXXVII
classi eorum qui quadriennio studium Latini sermonis exercent

vulgo Kurzlatein
Ein spätmittelalterlicher Autor berichtet über die demographische Situation Wiens und etwas eigentümliche Rechtsbräuche:
Tanta est in urbe gentium varietas, ut pauci vel in vicinia se norint
. Rara familiarum antiquitas; mercatorum hic magna copia, quorum divites senio
 confecti puellas sibi coniugunt; hae perbrevi
 factae iam viduae familiares mox eos sibi despondent, quos adulterii consuetudo coniunxerat aut iuventa pellexerat. Raro patri filius succedit.

Apud Viennenses lex est coniugii, quae alteri superstiti semissem
 asserit. Maxima testamentorum hic licentia. Viris ius est legandi uxoribus, uxores etiam viris pro arbitratu dotem caduca
que bona legant. Neque desunt captatores divitum
, et quae veneno infensos sibi viros adulteri iussu auferunt ac ex adulteriis coniugia subinde contrahunt. Scripta lege carent; consuetudine ducuntur
.
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mittelalterliche Stadtratssitzung


Venale ius habent et decreta quaedam consularia
 pro libidine interpretantur. Furta
 apud furem deprehensa quaestori cedunt capitalium
.
Ceterum immania hic supplicia expenduntur. Quicumque igni multandi sunt, vivi pyrae
 imponuntur ac sensim suburuntur. 


(aus der Wienbeschreibung Bonfinis, gekürzt)
Interpretationsfragen:

a) Welche aktuellen Verhältnisse in Bevölkerungsentwicklung und familiären Situationen ähneln den im 1. Absatz beschriebenen? Wie könnten sie sich (wieder) auf die Zusammensetzung der Bevölkerung auswirken?
b) Welchen Eindruck erzeugt die im letzten Absatz beschriebene Rechtssituation? Kann man deiner Meinung nach ein Gefühl der Rechtssicherheit durch abschreckende Strafen erzeugen oder erhalten?
� norint  = noverint


� senium, -i  hohes Alter


� perbrevi (Adv.)  binnen kürzester Zeit


� semis, -issis m.  hier: halbes Vermögen


� caducus 3  hier: beweglich (im Unterschied zu Immobilien)


� captatores divitum (Gen.)  Erbschleicher


� duco 3  Pass.: geheiratet werden (von der Frau gesagt)


� consularis, -e  hier: vom Stadtrat erlassen


� furtum, -i  hier: Diebsgut


� quaestor capitalium (Gen.)  Stadtrichter (der über schwerere Verbrechen urteilt)


� pyra, -ae  Scheiterhaufen





